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LISEZ CE MANUEL ATTENTIVEMENT AVANT L’INSTALLATION, LA RÉPARATION ET LE MANIEMENT DE 

LA MACHINE. 

 
 
 
 
 

 

INTRODUCTION 

 

Ce Manuel Technique vous propose une brève introduction sur les conditions d’opérations, paramètre de travail, installation, 

réparation et procédure opérationnel des machines de type SCL - SC Ice Maker. 

 

 
1. Avertissements 

 
- Cet appareil doit être installé par le Service d’Assistance Technique. 

- L’interrupteur de la prise électrique doit être installé dans un endroit accessible. 

- Débrancher TOUJOURS l’appareil du réseau électrique AVANT de procéder aux opérations de nettoyage ou d’entretien. 

- Toute modification à effectuer au niveau de l’installation électrique pour mieux installer l’appareil, doit être confiée à un 

technicien qualifié. 

- L’utilisation de l’appareil pour tout destin autre que la fabrication de glace en utilisant de l’eau potable, est considérée incorrecte. 

- Les modifications effectuées à l’appareil (même à titre d’essai), au-delà de faire tomber la garantie, peuvent résulter extrêmement 

dangereuses. 

- Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants ou des personnes handicapées sans surveillance. 

- Ne pas permettre aux enfants de jouer avec l’appareil. 

- Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur. Ne pas exposer l’appareil à la pluie. 

- Raccorder l’appareil au réseau d’eau potable. 

- Utiliser uniquement le câble d’alimentation électrique fourni avec l’appareil. Il n’est pas prévu la connexion directe de l’appareil 

à une canalisation fixe. 

- Afin d’assurer l’efficacité de l’appareil, il faut suivre les instructions du fabricant, NOTAMMENT EN CE QUI CONCERNE LES 

OPERATIONS DE NETTOYAGE ET D’ENTRETIEN, lesquelles devront être par la plupart effectuées par un technicien qualifié. 

 

AVERTISSEMENT: 

 
- Ne pas essayer de réparer l’appareil soi-même. Toute réparation doit être effectuée par un technicien qualifié. En cas de défaut, 

adressez-vous au revendeur. Veuillez toujours exiger la provision de pièces de rechange originelles. 

 
- Effectuer le déballage et récupération des matériaux selon les dispositions nationales en vigueur. 
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2. Principes de Opérations 

 
Le principe de fonctionnement est très simple: L’eau entre dans un évaporateur par la partie supérieur et gèle lorsqu’elle entre 

en contact avec les parois de celui ci. 

 
 

 

Une vis sans fin coupe la glace formée dans l’évaporateur, Cette glace va tomber à travers l’ouverture inférieur. 

 
La machine dispose d’un panneau de contrôle qui supervise tout le processus de fabrication. Les indications sont les suivantes: 

 
(1) Niveau de glace 

(2) Pression d'eau dans le reservoir 

(3) Opération normal du moteur réducteur 

(4) Haute et basse pression (unités compactes 

(5) Pompe d'eau marche/arrêt 

(6) Unité on/off 

 

 
Ce panneau de contrôle protège la machine quand survient n’importe quel type d’incident et, pendant ce temps, une lumière 

indique la cause de l’arrêt de la machine. Ceci facilite énormément la localisation de la panne et l’entretien de la machine 
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3. Cadre Électrique 

SCL – SC COMPACT 
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SCL – SC COMPACT avec variateur de fréquence 
 



 

 
 

SCL SPLIT - SC SPLIT 
 

F RA N Ç A I S E 



F RA N Ç A I S E 
 

 

SCL SPLIT – SC SPLIT avec variateur de fréquence 
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PARAMÈTRES 

 
SCL 400 - SC4 00 / SCL 600 - SC 600 

 

 
 

 

MODÈLE 400 600 

PRODUCTION 0,4T 0,6T 

REFRIGÈRANTE R449A 

PUISSANCE 1425W 2350W 

TEMPÉRATURE AMBIANTE 25oC 

TEMPÉRATURE D’EAU 16oC 

CONSUMPTION EAU 17 L/H 25 L/H 

ENTRÉE D’EAU 3/4 GAS 

DIAMÈTRE DRAIN DE VIDANGE 21mm 

CONDITIONS ÉLECTRIQUES 380/50Hz/3N 

DIMENSIONS 1090x700x720 1250x750x820 

POIDS 180 290 

DIMENSION SORTIE DES GLAÇONS 326mm 
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Tuyauteries Gaz 

Tuyauteries Liquide 

 
 
 

SCL 1T - SC 1TN / SCL 2T - SC 2TN / SCL 3T - SC 3TN 

 
Diagramme de connexion de tuyauterie et mesures de la sortie des glaçons des machines de 1-3 tonnes. 

 
 
 

CONNEXION TUYAUTERIE CONNEXION TUYAUTERIE 

 

 

 

 

DIMENSION SORTIE DES GLAÇONS 

 
 

 
 

 
MODÈLE A B C D E L W H Ø 

SCL 1T - SC 1TN 150 750 198 490 310 1050 850 870 480 

SCL 2T - SC 2TN 150 750 198 490 310 1050 850 1080 480 

SCL 3T - SC 3TN 150 750 198 490 310 1050 850 1300 480 



 

Diagramme de connexion de tuyauterie et moyenne de la sortie des glaçons des machines de plus de 3 tonnes. 

 
 

CONNEXION TUYAUTERIE CONNEXION TUYAUTERIE DIMENSION SORTIE DES GLAÇONS 

 
 

 
 

 

MODÈLE A B C D E F G H I J L M Ø 

SCL 5T - SC 5TN 1850 1150 1000±1 250 1050±1 50 775 575 1100 950 650 150 900 

SCL 10T - SC10TN 1850 1150 1000±1 250 1050±1 50 775 575 1600 1500 650 150 900 

SCL 15T - SC 15TN 2510 1800 1230±1 285 1700±1 50 900 900 2200 1950 960 250 1580 

SCL 20T - SC 20TN 2510 1800 1230±1 285 1700±1 50 900 900 2400 2250 960 250 1580 

SCL 25T - SC 25TN 2510 1800 1230±1 285 1700±1 50 900 900 2600 2450 960 250 1580 

SCL 30T - SC 30TN 2835 2135 1514±1 280 2035±1 50 1067.5 1067.5 2700 2550 1150 250 1915 

SCL 35T - SC 35TN 2835 2135 1514±1 280 2035±1 50 1067.5 1067.5 3200 3050 1150 250 1915 

  
F

 R
 A

 N
 Ç

 A
 I S

 E
 

 



 

 

1. Table de Production SCL 

400 - SC 400 

 

Ta/Tw 5 10 15 20 26 32 38 

10 460 450 440 410 360 340 300 

25 420 410 400 370 330 290 250 

30 350 340 330 300 260 200 200 

38 320 310 290 260 220 180 150 

 

 
SCL 600 - SC 600 

 

Ta/Tw 5 10 15 20 26 32 38 

10 680 670 640 610 560 550 500 

25 640 610 600 580 550 530 510 

30 560 540 530 500 480 460 450 

38 500 490 480 460 440 430 400 

 

 
SCL 1T - SC 1TN 

 

Ta/Tw 5 10 15 20 26 32 38 

10 1200 1100 1050 1000 900 830 750 

25 1100 1000 950 900 850 780 690 

30 900 950 850 800 680 600 580 

38 880 850 780 700 620 580 500 

 

 
SCL 2T - SC 2TN 

 

Ta/Tw 5 10 15 20 26 32 38 

10 2350 2300 2100 1900 1800 1700 1500 

25 2200 2100 1900 1850 1700 1500 1300 

30 1900 1800 1650 1500 1300 1200 1100 

38 1700 1650 1600 1400 1250 1000 900 



  F RA N Ç A I S E  
 

 
 
 

SCL 3T - SC 3TN 

 

Ta/Tw 5 10 15 20 26 32 38 

10 3400 3300 3200 3000 2700 2500 2200 

25 3300 3200 3000 2800 2500 2300 2000 

30 2900 2700 2500 2300 2000 1800 1700 

38 2600 2500 2400 2100 1900 1700 1580 

 

 
SCL 5T - SC 5TN 

 

Ta/Tw 5 10 15 20 26 32 38 

10 5600 5500 5200 5000 4600 4200 3800 

25 5400 5300 5000 4600 4300 3900 3400 

30 4900 4600 4300 3900 3400 3000 2900 

38 4400 4300 4000 3600 3200 2900 2500 

 
 

SCL 10T - SC 10TN 

 

Ta/Tw 5 10 15 20 26 32 38 

10 11500 11200 10900 10000 9000 8300 7500 

25 10900 10700 10000 9200 8500 7800 6900 

30 9900 9000 8500 7900 7800 6000 5500 

38 8700 8500 8000 7100 6300 5900 5700 
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RECEPTION DE L’APPAREIL 
 

 
Vérifier la partie externe de l’emballage. Si le carton est endommagé, VEUILLEZ RECLAMER AU TRANSPORTEUR. 

Pour constater si l’appareil est endommagé, DEBALLER L’APPAREIL DEVANT LE TRANSPORTEUR et rendre compte sur le 

document de réception de l’appareil -ou en document séparé- les dommages qui puissent avoir subi l’appareil. 

 
Marquer toujours le numéro de l’appareil et son modèle. Ce numéro est marqué à trois endroits différents : 

 
1) Emballage 

A l’extérieur de l’emballage se trouve une étiquette avec le numéro de fabrication (1). 

 
2) Extérieur de l’appareil 

A l’arrière se trouve une étiquette identique (1). 

 
3) Extérieur de l’appareil 

Située a l’arriere de la machine, Plaque de caractéristiques. 
 

Vérifier que le KIT d’instalation se trouve a l’intérieur de l’appareil. 

Celui-ci est composé de: 

. Tuyau d’alimentation 3/4 po, deux filtres et un manuel. 

. Tuyau de vidange. 

 
(1) 

 

 
AVERTISSEMENT: TOUS LES ELEMENTS D’EMBALLAGE (sacs en plastique, cartons et palettes en bois), 

POUVANT ETRE POTENTIELLEMENT DANGEREUX, NE DOIVENT PAS ÊTRE LAISÉS À LA PORTÉE DES 

ENFANTS. 

 
 

INSTALLATION 

 
1. Condition d’Installation 

 
Les prises électriques et le câblage doivent êtres aux normes locales pour le mécanisme électrique et avec les références qui 

apparaissent à l’endroit des caractéristiques de la machine. 

 
L’approvisionnement de l’eau doit être garantit (pression de 1,5 à 5kg/cm2). Il faudra , par conséquence, que la prise d’eau soit 

relativement proche de la machine et séparée du drainage des eaux usées. 

 
La machine à glace ne doit pas être placée dans un endroit fermé. Adjacente à de possibles sources de chaleur ou voisine d’une 

porte de sortie. 

 
Pour assurer la qualité de la glace, le personnel responsable de l’installation doit installer les filtres appropriés à la qualités de 

l’eau 
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2. Procédures d’Installation 

 
Pour soulever la machine, il faut utiliser les crochets disposés sur la plateforme, ou sur la partie supérieur de l’évaporateur. 

L’emplacement sur le bac de stockage devra se faire avec précaution. Pour un déplacement correcte de la machine, placer les 

câbles comme indiqué sur la figure 2. 

 
CÂBLAGE CORRECTE CÂBLAGE INCORRECTE 

 

 
 

 

MISE EN MARCHE 

 
1. Vérification Préalable 

 
a) Vérifier que l’appareil soit nivelé 

b) Vérifier que le voltage et la fréquence soient ceux indiqués dans la plaquette 

c) Vérifier que les vidanges soient bien installées et qu’ils fonctionnent correctement. 

 
 Valeur minime permise Valeur maximal permise 

Température Ambiante 5º 40º 

Température Eau 5º 35º 

Pression Eau 1,5kg/cm2 5kg/cm2 

Déviation permise maximum en voltage -10% 6% 

 
NOTE: Si la pression d’entrée d’eau est supérieure à 5 Bar il faut installer un réducteur de pression. 

 
AVERTISSEMENT: 

Prise de courant fiable. Voltage et fréquence adéquate 

 

 
2. Démarrage 

 
Brancher la prise d’eau et remplir le bac. Vérifier que la valve du flotteur se ferme automatiquement quand l’eau atteint le niveau 

indiqué. 

 
Durant l’opération d’essaie, l’interrupteur principal (IP) se situe sur “ON. Connecter l’interrupteur “Start/Stop” pour permettre que 

la phase de pré démarrage de 3 minutes commence (le témoin vert clignote ). Le moteur réducteur sera ensuite mis en marche 

automatiquement ainsi que la pompe à eau. Vous devez observer que (1) la vis sans fin tourne dans la direction correcte et 

qu’elle se trouve en état normal; (2) La plateforme dispensatrice d’eau est alignée sur la marque rouge, et que les tuyaux versent 

l’eau normalement. Si quelques passages mentionnés si dessus ne sont pas accomplis, éteindre la machine avec le bouton 

“Start/Stop”. 

Phase de production de glace: le système de réfrigération démarre au moment où s’ouvre la valve solénoïde de liquide. 
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3. Arrêt 

 
Quand l’interrupteur “START/STOP” est arrêté, la pompe à eau et la valve solénoïde s’arrêtent immédiatement et le moteur 

réducteur arrête de fonctionner pendant 3 minutes pour permettre à la glace qui reste à l’intérieur de l’évaporateur de tomber 

dans le bac. 

 
Arrêt d’alarme 

Arrêt de la machine bac de stockage plein (arrêt normal): 

Lorsque le microprocesseur du panneau de contrôle détecte que le bac de stockage est surchargé de glaçons, le programme 

d’arrêt s’exécutera immédiatement. La pompe à eau et la valve solénoïde s’arrêtent en premier , le moteur réducteur fera de 

même passé une minute. Le voyant lumineux indiquant le trop plein, s’allumera au même moment. Le système passera en 

“stand-by”. Une fois le bac de stockage déchargé, le système se mettra automatiquement en mode normal. 

 
 

ENTRETIENT ET NETTOYAGE DE LA MACHINE À GLAÇON 

 
ATTENTION: 

 
Ne pas réaliser de tâche de nettoyage ou d’entretient sans avoir déconnecter la machine de la prise d’eau et de courant. 

 
Il est important de d’entretenir correctement la machine à glaçon afin de maximiser la durée de vie, et les caractéristiques de 

l’entreprise. L’entretien doit être réaliser par quelqu’un de spécialisé ou qui à reçu des instructions de le fabricant. 

 
1. Éteignez la machine, coupez l'eau.  

 

2. Retirez le couvercle de l'évaporateur pour nettoyer tous les composants métalliques de l'évaporateur : distributeur 

d'eau, arbre principal, couteau, supports de couteau, croix inférieure, etc... comme décrit au point 3. 

 

3. Nettoyage de toutes les parties métalliques. Les saletés et les taches de rouille superficielles doivent être 

complètement éliminées en frottant avec un chiffon non abrasif ou similaire, qui ne raye ni n'endommage les surfaces 

métalliques des parois et des supports, à l'aide de l'eau savonneuse, de l'acide phosphorique dans une proportion 

comprise entre 20 et 50% ou un produit spécifique pour l'acier. 

La saleté et la rouille superficielle doivent être éliminées à une fréquence suffisante lorsqu'elles apparaissent, pour 

éviter qu'elles ne restent trop longtemps sur les composants métalliques.  

 

En cas d'environnement salin, la fréquence de nettoyage doit être augmentée, et cet entretien doit être effectué dès 

que des taches de surface sont observées afin de les éliminer le plus rapidement possible. 

 

IMPORTANT : En cas d'absence prolongée de nettoyage, la saleté et la rouille superficielle dans des 

conditions humides peuvent attaquer et endommager l'acier des composants de la machine, il est donc 

recommandé de les éliminer dès qu'elles apparaissent. Le nettoyage et l'éventuelle détérioration de la 

machine due à l'absence de nettoyage ne sont pas inclus dans la garantie du fabricant de la machine. 

 

4. Nettoyage du canal collecteur d'eau. Vérifiez l'état du canal, nettoyez le canal de collecte de l'eau et la bouche de 

retour vers le seau. Effectuer la même procédure qu'au point 3, en utilisant une brosse à poils en plastique en cas de 

taches, d'accumulation de saleté ou de rouille superficielle, en appliquant de l'eau savonneuse. 

 

5. Rincez l'appareil à l'eau. Ouvrez le robinet de vidange pour vider complètement le bassin (sur les modèles qui en sont 

équipés, sinon, évacuez l'eau par des moyens externes). S'il y a des sédiments, retirez-les avec un chiffon. Fermez-la 

à nouveau.  

 

6. Mettez la machine en marche. Commencez à fabriquer de la glace et retirez la glace produite dans les 5 premières 

minutes. 
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GUIDE DE DÉPANNAGE 
 

 

Incident Causes possibles Recommandations 

Machine inactive   

 Interrupteur principal en position OFF Placer l’interrupteur en position ON 

(1) Pas d’indication de 

puissance 

  

 
Câble débranché 

 
Vérifier câble 

(2) Indicateur de niveau 

de glace allumé 

 

Dysfonctionnement du capteur de 

glace 

 

Nettoyer ou remplacer le 

capteur de niveau de glace 

  
Filtres obstrués 

 

(3) Indicateur de niveau 

d’eau faible 

 
Nettoyer ou remplacer les 

filtres  

 Faible pression de l'eau  

 
 
 
 

 
Faible production de glace 

 

Valve de réglage bloquée ou déréglée 
 

Réviser le flotteur ou le remplacer. 

 
Faible niveau d'eau dans la cuve. 

 

Régler le flotteur pour ajuster le niveau 

d’eau 

 
Perte de réfrigérant 

 

Réparer le fuite de gaz et recharger en 

réfrigérant 

 
 

 
Pas de production de glace 

 
L’eau n’arrive pas à l’évaporateur 

 

Vérifier si la pompe fonctionne ou la 
remplacer 

 
Motoréducteur à l’arrêt 

 
Vérifier fonctionnement ou remplacer 

 
 

 
Motoréducteur très bruyant 

 

Axe moteur cassé ou perte de lubrifiant 
 
 

Vérifier gravité de la panne et/ou 

remplacer  
Dents de l’axe très usées 



 

 



 

 

 


